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MODEL: ZG-CZJ-07

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

Tire Changer
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SAFETY INSTRUCTIONS

INTRODUCTION
Thank you for purchasing our products. Committed to providing customers with the
best quality products and service has always been our lifelong goal. Before using
the product, please read this instruction manual carefully to ensure correct use.
Keep the instruction manual in a place where the user can find it at any time.

ASSEMBLY PRECAUTIONS
There are many components and accessories in the package. Please carefully
check the quantity and type before use. Keep them out of reach of children to
prevent accidents.

1. Before use, check whether all components of the equipment are firmly
connected, ensuring there is no looseness or deformation, and that the equipment
is in normal working condition.

2. During the installation process, keep your hands away from the moving parts of
the equipment to prevent being pinched or scratched, ensuring safe operation.

3. When placing the equipment, choose a flat and solid ground to avoid the
equipment shaking due to tilting or soft ground, which may affect the installation
accuracy.

4. After installation, check the fit between the tire and the wheel hub to ensure a
secure installation with no looseness or misalignment.

5. Regularly clean and maintain the equipment, and apply an appropriate amount
of lubricating oil to the moving parts to ensure its stable mechanical performance.

Read the equipment instruction manual carefully before the first use. Familiarize
yourself with the functions of each component and the operation process before
starting the installation operation.

6. Apply force evenly and smoothly during operation to avoid excessive force
causing damage to the equipment, tire deformation, or wheel hub damage.

7. Apply force evenly and smoothly during operation to avoid excessive force
causing damage to the equipment, tire deformation, or wheel hub damage.
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8. Pay attention to protecting the wheel hub during use. You can use materials like
rubber pads for protection. If damage occurs due to non - compliance with the
requirements of the instruction manual, it is a personal usage issue, and vevor
will not bear the loss.

Product parameters

Model Product type Product size

ZG-CZJ-07 Duck head kit 360×340×145mm

PARTS LIST
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Item Name Reference Image QTY.

1 Duck - head center rod 1

2 Duck - head vertical rod 1

3 Silver cone 1

4 Adjustment knob 2

5 Duck - head adjustment rod 1

6 Duck head 1

7 M8x35 hexagon head screws 2

8 M8 nuts 2

9 Instruction manual 1
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Method of Knob Adjustment
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INSTALLATION STEPS

NOTICE!

 The manual tire changer in Figure 1 is used in conjunction with
the duck - head in Figure 2. If you need to use the product in Figure
1, it needs to be purchased separately. This instruction manual is

only for installation demonstration purposes.

1. First, place the base of the tire demounting machine on a flat ground. Align with
the screw holes, drill holes, install expansion screws, and tighten them to fix the
equipment. Subsequently, vertically put the tire onto the central column, and lower
it until the lower tire bead fits the supporting structure to complete the preliminary
positioning.

2. semble the horizontal components of the tool. Connect the red crossbar to the
center rod, adjust the positions of the components and lock them to make the tool
structure stable.
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3. Align the insertion end of the long red rod in the figure with the square - tube
interface at the top of the tire demounting machine, and insert it smoothly into the
square tube.
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4. When disassembling the tire, insert the duck - head component into the joint
between the tire bead and the wheel hub. Use a pry bar to lift the tire bead and
make it fit the duck - head. Rotate the tire counter - clockwise. With the help of the
duck - head, separate the tire bead to complete the tire disassembly. When
installing the tire, after putting the tire onto the column, align the tire bead with the
wheel hub slot. Similarly, rotate the tire counter - clockwise. Utilize the supporting
force of the duck - head component to gradually embed the tire bead into the
wheel hub to complete the installation.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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démonte-pneus
Modèle : ZG-CZJ-07
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MODÈLE: ZG-CZJ-07

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit.

Tire Changer
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SAFETY INSTRUCTIONS

INTRODUCTION
Merci d'avoir acheté nos produits. Notre objectif premier a toujours été de fournir à
nos clients des produits et un service de la plus haute qualité. Avant d'utiliser le
produit, veuillez lire ce qui suit. manuel d'instructions Lisez attentivement le
manuel d'instructions pour garantir une utilisation correcte. Conservez-le dans un
endroit sûr. où l'utilisateur peut le trouver à tout moment.

ASSEMBLÉE PRÉCAUTIONS
L'emballage contient de nombreux composants et accessoires. Veuillez vérifier
attentivement la quantité et le type avant utilisation. Conservez-les hors de portée
des enfants afin d'éviter tout accident.

9. Avant utilisation, vérifiez que tous les composants de l'équipement sont bien
fixés, qu'il n'y a pas de jeu ni de déformation, et que l'équipement est en état de
fonctionnement normal.

10. Lors de l'installation, gardez vos mains éloignées des pièces mobiles de
l'équipement afin d'éviter tout pincement ou égratignure et de garantir un
fonctionnement en toute sécurité.

11. Lors de la mise en place de l'équipement, choisissez un sol plat et stable afin
d'éviter que celui-ci ne vibre en raison de l'inclinaison ou d'un sol meuble, ce qui
pourrait affecter la précision de l'installation.

12. Après l'installation, vérifiez l'ajustement entre le pneu et le moyeu de la roue
pour garantir une installation sécurisée, sans jeu ni désalignement.

13. Nettoyez et entretenez régulièrement l'équipement et appliquez une quantité
appropriée d'huile lubrifiante sur les pièces mobiles afin de garantir son bon
fonctionnement mécanique.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant la première utilisation.
Familiarisez-vous avec les fonctions de chaque composant et le processus de
fonctionnement avant de commencer l'installation.

14. Appliquez une force uniforme et régulière pendant l'utilisation afin d'éviter une
force excessive susceptible d'endommager l'équipement, de déformer les pneus
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ou d'endommager le moyeu de la roue.

15. Appliquez une force uniforme et régulière pendant l'utilisation afin d'éviter une
force excessive susceptible d'endommager l'équipement, de déformer les pneus
ou d'endommager le moyeu de la roue.

16. Veillez à protéger le moyeu de la roue pendant son utilisation. Vous pouvez
utiliser des matériaux comme des patins en caoutchouc. Si des dommages
surviennent suite au non-respect des instructions du manuel d'utilisation, il s'agit
d'un problème lié à une utilisation inappropriée, et Vevor ne pourra être tenu
responsable.

Product parameters

Modèle Type de produit Taille du produit

ZG-CZJ-0 7 kit de tête de canard 360×340×145 mm

PARTS LIST
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Article Nom Référence Image Qté.

1 Canard - tige centrale de tête 1

2 Canard - canne verticale 1

3 Cône d'argent 1

4 Bouton de réglage 2

5 Canard - tige de réglage de la 1
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tête

6 Tête de canard 1

7 Vis à tête hexagonale M8x35 2

8 Écrous M8 2

9 Manuel d'instructions 1

Method of Knob Adjustment
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INSTALLATION STEPS

AVIS!

 Le démonte-pneu manuel illustré à la figure 1 s'utilise avec la tête
de démontage en canard représentée à la figure 2. Si vous
souhaitez utiliser le produit illustré à la figure 1, celui-ci doit être

acheté séparément. Ce manuel d'instructions sert uniquement à la
démonstration de l'installation.

1. Commencez par placer la base de la machine de démontage de pneus sur une
surface plane. Alignez-la avec les trous de vis, percez-les, installez les vis
d'expansion et serrez-les pour fixer l'appareil. Ensuite, placez le pneu
verticalement sur la colonne centrale et abaissez-le jusqu'à ce que le talon
inférieur du pneu s'appuie contre la structure de support afin de finaliser le
positionnement préliminaire.

5. Assemblez les éléments horizontaux de l'outil. Fixez la barre transversale
rouge à la tige centrale, ajustez la position des éléments et verrouillez-les pour
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stabiliser la structure de l'outil.

6. Alignez l'extrémité d'insertion de la longue tige rouge sur la figure avec
l'interface du tube carré en haut de la machine de démontage de pneus, et
insérez-la en douceur dans le tube carré.
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7. Pour démonter le pneu, insérez l'outil de démontage rapide dans l'articulation
entre le talon du pneu et le moyeu de la jante. Utilisez un levier pour soulever le
talon et l'insérer dans l'outil. Faites tourner le pneu dans le sens antihoraire. À
l'aide de l'outil, séparez le talon pour terminer le démontage. Pour remonter le
pneu, placez-le sur la colonne et alignez le talon avec la rainure du moyeu. Faites
tourner le pneu dans le sens antihoraire. Utilisez la force de maintien de l'outil pour
insérer progressivement le talon dans le moyeu et terminer le montage.
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
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Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Reifenmontiermaschine
Modell: ZG-CZJ-07
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MODELL: ZG-CZJ-07

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

Tire Changer
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SAFETY INSTRUCTIONS

EINFÜHRUNG
Vielen Dank für Ihren Einkauf. Unser oberstes Ziel war und ist es, unseren Kunden
stets Produkte und Service von höchster Qualität zu bieten. Bitte lesen Sie dies
vor der Verwendung des Produkts. Bedienungsanleitung Bitte sorgfältig
aufbewahren, um eine korrekte Verwendung zu gewährleisten. Die
Bedienungsanleitung sollte an einem geeigneten Ort aufbewahrt werden. wo der
Benutzer es jederzeit finden kann.

MONTAGE VORSICHTSMASSNAHMEN
Die Verpackung enthält zahlreiche Komponenten und Zubehörteile. Bitte
überprüfen Sie vor Gebrauch sorgfältig die Anzahl und Art der Teile. Bewahren Sie
diese außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Unfälle zu vermeiden.

17. Vor der Benutzung ist zu prüfen, ob alle Komponenten des Geräts fest
miteinander verbunden sind, ob keine Lockerungen oder Verformungen vorliegen
und ob sich das Gerät in einem normalen Betriebszustand befindet.

18. Halten Sie während der Installation Ihre Hände von den beweglichen Teilen
des Geräts fern, um Quetschungen oder Kratzer zu vermeiden und einen sicheren
Betrieb zu gewährleisten.

19. Wählen Sie für die Aufstellung des Geräts einen ebenen und festen
Untergrund, um ein Wackeln des Geräts durch Neigung oder weichen Untergrund
zu vermeiden, da dies die Installationsgenauigkeit beeinträchtigen könnte.

20. Überprüfen Sie nach der Montage den Sitz des Reifens an der Radnabe, um
eine sichere Befestigung ohne Spiel oder Fehlausrichtung zu gewährleisten.

21. Reinigen und warten Sie das Gerät regelmäßig und tragen Sie eine
angemessene Menge Schmieröl auf die beweglichen Teile auf, um dessen stabile
mechanische Funktion zu gewährleisten.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Geräts vor der ersten Benutzung
sorgfältig durch. Machen Sie sich mit den Funktionen der einzelnen Komponenten
und dem Bedienungsablauf vertraut, bevor Sie mit der Installation beginnen.

22. Üben Sie die Kraft während des Betriebs gleichmäßig und sanft aus, um
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Schäden an der Ausrüstung, Verformungen des Reifens oder Beschädigungen der
Radnabe durch übermäßige Krafteinwirkung zu vermeiden.

23. Üben Sie die Kraft während des Betriebs gleichmäßig und sanft aus, um
Schäden an der Ausrüstung, Verformungen des Reifens oder Beschädigungen der
Radnabe durch übermäßige Krafteinwirkung zu vermeiden.

24. Achten Sie darauf, die Radnabe während des Gebrauchs zu schützen. Sie
können hierfür beispielsweise Gummipads verwenden. Sollte es aufgrund
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung zu Schäden kommen, handelt es sich
um einen persönlichen Nutzungsfehler, für den Vevor keine Haftung übernimmt.

Product parameters

Modell Produktart Produktgröße​

ZG-CZJ-0 7 Entenkopf-Set 360 × 340 × 145 mm

PARTS LIST
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Artikel Name Referenz Bild MENGE.

1 Entenkopf-Zentralstange 1

2 Vertikale Entenkopf-Stange 1

3 Silberkegel 1

4 Einstellknopf 2

5 Entenkopf-Verstellstange 1
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6 Entenkopf 1

7 M8x35 Sechskantschrauben 2

8 M8-Muttern 2

9 Bedienungsanleitung 1

Method of Knob Adjustment
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INSTALLATION STEPS

BEACHTEN!

 Der manuelle Reifenwechsler in Abbildung 1 wird zusammen mit
dem Entenkopf in Abbildung 2 verwendet. Falls Sie das Produkt aus
Abbildung 1 benötigen, muss es separat erworben werden. Diese

Bedienungsanleitung dient lediglich der Veranschaulichung der Installation.

1. Stellen Sie zunächst die Basis der Reifendemontagemaschine auf einen
ebenen Untergrund. Richten Sie die Maschine an den Schraubenlöchern aus,
bohren Sie die Löcher, setzen Sie die Spreizdübel ein und ziehen Sie diese fest,
um die Maschine zu fixieren. Setzen Sie anschließend den Reifen senkrecht auf
die Mittelsäule und senken Sie ihn ab, bis der untere Reifenwulst an der Halterung
anliegt. Damit ist die Vorpositionierung abgeschlossen.

8. Montieren Sie die horizontalen Komponenten des Werkzeugs. Verbinden Sie
die rote Querstange mit der Mittelstange, justieren Sie die Positionen der
Komponenten und arretieren Sie diese, um die Werkzeugkonstruktion zu
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stabilisieren.

9. Richten Sie das Einführende des langen roten Stabes in der Abbildung an der
Schnittstelle zwischen Vierkantrohr und Reifendemontagemaschine aus und
führen Sie ihn glatt in das Vierkantrohr ein.
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10. Beim Demontieren des Reifens führen Sie den Entenkopf in die Fuge
zwischen Reifenwulst und Radnabe ein. Heben Sie die Reifenwulst mit einem
Hebel an und bringen Sie sie in den Entenkopf. Drehen Sie den Reifen gegen den
Uhrzeigersinn. Trennen Sie mithilfe des Entenkopfs die Reifenwulst, um die
Demontage abzuschließen. Beim Montieren des Reifens setzen Sie diesen auf die
Säule und richten die Reifenwulst an der Nut der Radnabe aus. Drehen Sie den
Reifen erneut gegen den Uhrzeigersinn. Nutzen Sie die Stützkraft des Entenkopfs,
um die Reifenwulst schrittweise in die Radnabe einzudrücken und die Montage
abzuschließen.



- 10 -

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Smontagomme
Modello: ZG-CZJ-07
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MODELLO: ZG-CZJ-07

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena interpretazione
del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà dal prodotto ricevuto.
Vi preghiamo di scusarci se non vi informeremo più in caso di aggiornamenti
tecnologici o software sul nostro prodotto.

Tire Changer
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SAFETY INSTRUCTIONS

INTRODUZIONE
Grazie per aver acquistato i nostri prodotti. Il nostro obiettivo principale è sempre
stato quello di fornire ai clienti prodotti e servizi della migliore qualità. Prima di
utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo documento. manuale di
istruzioni attentamente per garantirne il corretto utilizzo. Conservare il manuale di
istruzioni in un luogo dove l'utente può trovarlo in qualsiasi momento.

ASSEMBLEA PRECAUZIONI
La confezione contiene numerosi componenti e accessori. Si prega di controllare
attentamente la quantità e il tipo prima dell'uso. Tenerli fuori dalla portata dei
bambini per evitare incidenti.

25. Prima dell'uso, verificare che tutti i componenti dell'attrezzatura siano
saldamente collegati, assicurandosi che non vi siano allentamenti o deformazioni
e che l'attrezzatura sia in normali condizioni di funzionamento.

26. Durante l'installazione, tenere le mani lontane dalle parti mobili
dell'apparecchiatura per evitare di rimanere schiacciate o graffiate, garantendo
così un funzionamento sicuro.

27. Quando si posiziona l'apparecchiatura, scegliere un terreno piano e solido per
evitare che l'apparecchiatura tremi a causa di inclinazioni o terreno morbido, che
potrebbero compromettere la precisione dell'installazione.

28. Dopo l'installazione, controllare la compatibilità tra pneumatico e mozzo della
ruota per garantire un'installazione sicura, senza allentamenti o disallineamenti.

29. Pulire e sottoporre a manutenzione regolarmente l'attrezzatura e applicare
una quantità adeguata di olio lubrificante alle parti mobili per garantirne prestazioni
meccaniche stabili.

Leggere attentamente il manuale di istruzioni dell'apparecchiatura prima del primo
utilizzo. Familiarizzare con le funzioni di ciascun componente e con il processo di
funzionamento prima di iniziare l'installazione.

30. Applicare la forza in modo uniforme e uniforme durante il funzionamento per
evitare che una forza eccessiva possa danneggiare l'attrezzatura, deformare gli
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pneumatici o danneggiare il mozzo della ruota.

31. Applicare la forza in modo uniforme e uniforme durante il funzionamento per
evitare che una forza eccessiva possa danneggiare l'attrezzatura, deformare gli
pneumatici o danneggiare il mozzo della ruota.

32. Prestare attenzione alla protezione del mozzo della ruota durante l'uso. È
possibile utilizzare materiali come cuscinetti in gomma per la protezione. Eventuali
danni dovuti al mancato rispetto dei requisiti del manuale di istruzioni sono da
considerarsi una questione di utilizzo personale e Vevor non si assumerà alcuna
responsabilità per eventuali danni.

Product parameters

Modello Tipo di prodotto Dimensioni del prodotto

ZG-CZJ-0 7 Kit testa d'anatra 360×340×145mm

PARTS LIST
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Articolo Nome
Riferimento
Immagine

QUANTITÀ

1
Anatra - asta centrale della

testa
1

2 Asta verticale a testa d'anatra 1

3 Cono d'argento 1

4 Manopola di regolazione 2
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5
Asta di regolazione della

testa d'anatra
1

6 Testa d'anatra 1

7 Viti a testa esagonale M8x35 2

8 dadi M8 2

9 Manuale di istruzioni 1

Method of Knob Adjustment
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INSTALLATION STEPS

AVVISO!

 Lo smontagomme manuale in Figura 1 viene utilizzato insieme
alla testa d'anatra in Figura 2. Se si desidera utilizzare il prodotto in
Figura 1, è necessario acquistarlo separatamente. Questo manuale

di istruzioni è solo a scopo dimostrativo per l'installazione.

1. Innanzitutto, posizionare la base della macchina smontagomme su una
superficie piana. Allineare i fori delle viti, praticare i fori, installare le viti ad
espansione e serrarle per fissare l'attrezzatura. Successivamente, posizionare
verticalmente lo pneumatico sulla colonna centrale e abbassarlo fino a quando il
tallone inferiore dello pneumatico non si adatta alla struttura di supporto per
completare il posizionamento preliminare.

11. Assemblare i componenti orizzontali dell'utensile. Collegare la traversa rossa
all'asta centrale, regolare la posizione dei componenti e bloccarli per rendere
stabile la struttura dell'utensile.
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12. Allineare l'estremità di inserimento della lunga asta rossa nella figura con
l'interfaccia del tubo quadrato nella parte superiore della macchina smontagomme
e inserirla delicatamente nel tubo quadrato.
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13. Durante lo smontaggio del pneumatico, inserire il componente a testa d'anatra
nel giunto tra il tallone del pneumatico e il mozzo della ruota. Utilizzare una leva
per sollevare il tallone del pneumatico e adattarlo al componente a testa d'anatra.
Ruotare il pneumatico in senso antiorario. Con l'aiuto del componente a testa
d'anatra, separare il tallone del pneumatico per completare lo smontaggio.
Durante l'installazione del pneumatico, dopo averlo posizionato sul piantone,
allineare il tallone del pneumatico con la fessura del mozzo della ruota.
Analogamente, ruotare il pneumatico in senso antiorario. Utilizzare la forza di
supporto del componente a testa d'anatra per incorporare gradualmente il tallone
del pneumatico nel mozzo della ruota e completare l'installazione.
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Cambiador de neumáticos
Modelo: ZG-CZJ-07
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MODELO: ZG-CZJ-07

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las instrucciones del
manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho de interpretar este
manual de usuario. La apariencia del producto dependerá del producto que haya
recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le informamos de nuevo si hay
actualizaciones tecnológicas o de software en nuestro producto.

Tire Changer
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SAFETY INSTRUCTIONS

INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir nuestros productos. Nuestro compromiso con la mejor calidad
y el mejor servicio siempre ha sido nuestro objetivo. Antes de usar el producto, lea
esto. manual de instrucciones con cuidado para garantizar un uso correcto.
Conserve el manual de instrucciones en un lugar donde el usuario puede
encontrarlo en cualquier momento.

ASAMBLEA PRECAUCIONES
El paquete incluye muchos componentes y accesorios. Por favor, revise
cuidadosamente la cantidad y el tipo antes de usarlos. Manténgalos fuera del
alcance de los niños para evitar accidentes.

33. Antes de usar, verifique que todos los componentes del equipo estén
firmemente conectados, asegurándose de que no haya holgura ni deformación y
que el equipo esté en condiciones normales de funcionamiento.

34. Durante el proceso de instalación, mantenga las manos alejadas de las partes
móviles del equipo para evitar pillarse o rayarse, garantizando así un
funcionamiento seguro.

35. Al colocar el equipo, elija una superficie plana y sólida para evitar que el
equipo se mueva debido a inclinaciones o terrenos blandos, lo que puede afectar
la precisión de la instalación.

36. Después de la instalación, verifique el ajuste entre el neumático y el cubo de
la rueda para garantizar una instalación segura sin holgura ni desalineación.

37. Limpie y mantenga periódicamente el equipo y aplique una cantidad
adecuada de aceite lubricante a las partes móviles para garantizar su rendimiento
mecánico estable.

Lea atentamente el manual de instrucciones del equipo antes del primer uso.
Familiarícese con las funciones de cada componente y el proceso de operación
antes de comenzar la instalación.

38. Aplique la fuerza de manera uniforme y suave durante la operación para
evitar que una fuerza excesiva cause daños al equipo, deformación de los



- 3 -

neumáticos o daños en el cubo de la rueda.

39. Aplique la fuerza de manera uniforme y suave durante la operación para
evitar que una fuerza excesiva cause daños al equipo, deformación de los
neumáticos o daños en el cubo de la rueda.

40. Proteja el cubo de la rueda durante su uso. Puede usar materiales como
almohadillas de goma para protegerlo. Si se produce algún daño por no seguir las
instrucciones del manual, se trata de un problema de uso personal y el vendedor
no se hará cargo de la pérdida.

Product parameters

Modelo Tipo de producto Tamaño del producto

ZG-CZJ-0 7 Kit de cabeza de pato 360×340×145 mm

PARTS LIST
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Artículo Nombre
Referencia
Imagen

CANTIDAD.

1
Varilla central de cabeza de

pato
1

2
Varilla vertical con cabeza de

pato
1

3 Cono de plata 1

4 Perilla de ajuste 2
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5
Varilla de ajuste de la cabeza

del pato
1

6 cabeza de pato 1

7
Tornillos de cabeza

hexagonal M8x35
2

8 Tuercas M8 2

9 Manual de instrucciones 1

Method of Knob Adjustment
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INSTALLATION STEPS

¡AVISO!

 El desmontador manual de neumáticos de la Figura 1 se utiliza
junto con el cabezal de pato de la Figura 2. Si necesita utilizar el
producto de la Figura 1, debe adquirirlo por separado. Este manual

de instrucciones es solo para fines de demostración de la instalación.

1. Primero, coloque la base de la máquina desmontadora de neumáticos sobre
una superficie plana. Alinee los orificios para tornillos, perfore los orificios, instale
los tornillos de expansión y apriételos para fijar el equipo. Posteriormente, coloque
el neumático verticalmente sobre la columna central y bájelo hasta que el talón
inferior encaje en la estructura de soporte para completar el posicionamiento
preliminar.

14. Ensamble los componentes horizontales de la herramienta. Conecte la barra
transversal roja a la varilla central, ajuste la posición de los componentes y
bloquéelos para estabilizar la estructura de la herramienta.
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15. Alinee el extremo de inserción de la varilla roja larga en la figura con la
interfaz del tubo cuadrado en la parte superior de la máquina desmontadora de
neumáticos e insértela suavemente en el tubo cuadrado.
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16. Al desmontar el neumático, inserte el cabezal de montaje en la unión entre el
talón y el cubo de la rueda. Use una palanca para levantar el talón y ajustarlo al
cabezal. Gire el neumático en sentido antihorario. Con la ayuda del cabezal,
separe el talón para completar el desmontaje. Al instalar el neumático, después de
colocarlo en la columna, alinee el talón con la ranura del cubo de la rueda. De
igual manera, gire el neumático en sentido antihorario. Utilice la fuerza de apoyo
del cabezal para encajar gradualmente el talón en el cubo de la rueda y completar
la instalación.
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Zmieniacz opon
Model: ZG-CZJ-07
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MODEL: ZG-CZJ-07

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

Tire Changer
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SAFETY INSTRUCTIONS

WSTĘP
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Naszym życiowym celem zawsze było
zapewnienie klientom produktów i usług najwyższej jakości. Przed użyciem
produktu prosimy o zapoznanie się z treścią. instrukcja obsługi ostrożnie, aby
zapewnić prawidłowe użytkowanie. Przechowuj instrukcję obsługi w miejscu gdzie
użytkownik może je znaleźć w dowolnym momencie.

MONTAŻ ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
W opakowaniu znajduje się wiele elementów i akcesoriów. Przed użyciem należy
dokładnie sprawdzić ich ilość i rodzaj. Przechowywać poza zasięgiem dzieci, aby
zapobiec wypadkom.

41. Przed użyciem należy sprawdzić, czy wszystkie elementy urządzenia są
solidnie połączone, czy nie występują żadne luzy lub odkształcenia, a także czy
urządzenie znajduje się w normalnym stanie technicznym.

42. Podczas instalacji należy trzymać ręce z dala od ruchomych części
urządzenia, aby uniknąć przytrzaśnięcia lub zadrapania, co zapewni bezpieczną
obsługę.

43. Podczas ustawiania sprzętu należy wybrać płaskie i stabilne podłoże, aby
uniknąć wstrząsów sprzętu z powodu przechyłów lub miękkiego podłoża, co może
mieć wpływ na dokładność montażu.

44. Po zamontowaniu należy sprawdzić dopasowanie opony do piasty koła, aby
mieć pewność, że montaż jest bezpieczny, bez luzów lub rozbieżności.

45. Regularnie czyść i konserwuj sprzęt oraz nakładaj odpowiednią ilość oleju
smarującego na ruchome części, aby zapewnić jego stabilną pracę mechaniczną.

Przed pierwszym użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi
urządzenia. Przed rozpoczęciem instalacji należy zapoznać się z funkcjami
każdego podzespołu i procesem obsługi.

46. Podczas pracy należy przykładać siłę równomiernie i płynnie, aby uniknąć
sytuacji, w której nadmierna siła może uszkodzić sprzęt, odkształcić opony lub
uszkodzić piastę koła.
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47. Podczas pracy należy przykładać siłę równomiernie i płynnie, aby uniknąć
sytuacji, w której nadmierna siła może uszkodzić sprzęt, odkształcić opony lub
uszkodzić piastę koła.

48. Należy zwrócić uwagę na ochronę piasty koła podczas użytkowania. Można
użyć materiałów takich jak podkładki gumowe, aby ją zabezpieczyć. Jeśli
uszkodzenie wystąpi z powodu nieprzestrzegania instrukcji obsługi, jest to kwestia
indywidualnego użytkowania i firma Vevor nie ponosi strat.

Product parameters

Model Typ produktu Rozmiar produktu

ZG-CZJ-0 7
Zestaw do robienia głowy

kaczki 360×340×145 mm

PARTS LIST
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Przedmiot Nazwa
Odniesienie

Obraz
ILOŚĆ

1
Kaczka - środkowa głowica

pręta
1

2 Pręt pionowy z głową kaczki 1

3 Srebrny stożek 1

4 Pokrętło regulacyjne 2
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5 Pręt regulacyjny głowy kaczki 1

6 Głowa kaczki 1

7
Śruby z łbem sześciokątnym

M8x35
2

8 Nakrętki M8 2

9 Instrukcja obsługi 1

Method of Knob Adjustment
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INSTALLATION STEPS

OGŁOSZENIE!

 Ręczna montażownica do opon przedstawiona na rysunku 1 jest
używana w połączeniu z głowicą montażową z rysunku 2. Jeśli
chcesz użyć produktu przedstawionego na rysunku 1, należy go

zakupić osobno. Niniejsza instrukcja obsługi służy wyłącznie celom
demonstracyjnym podczas instalacji.

1. Najpierw ustaw podstawę urządzenia do demontażu opon na płaskim podłożu.
Wyrównaj ją z otworami na śruby, wywierć otwory, zamontuj śruby rozporowe i
dokręć je, aby zamocować urządzenie. Następnie umieść oponę pionowo na
kolumnie centralnej i opuść ją, aż dolna stopka opony dopasuje się do konstrukcji
wsporczej, aby zakończyć wstępne pozycjonowanie.

17. Złóż poziome elementy narzędzia. Połącz czerwoną poprzeczkę z środkowym
prętem, dopasuj położenie elementów i zablokuj je, aby zapewnić stabilność
konstrukcji narzędzia.
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18. Wyrównaj koniec wkładany długiego czerwonego pręta na rysunku z
kwadratowym interfejsem rurowym u góry urządzenia do demontażu opon i

płynnie wsuń go do kwadratowej rury.
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19. Podczas demontażu opony, włóż element mocujący z łbem kaczym w
połączenie między stopką opony a piastą koła. Za pomocą łomu unieś stopkę
opony i dopasuj ją do łba kaczego. Obróć oponę w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazówek zegara. Za pomocą łba kaczego oddziel stopkę opony, aby dokończyć

demontaż opony. Podczas montażu opony, po jej nałożeniu na kolumnę, wyrównaj
stopkę opony z rowkiem w piaście koła. Analogicznie, obróć oponę w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Wykorzystaj siłę nacisku elementu
mocującego z łbem kaczym, aby stopniowo osadzić stopkę opony w piaście koła i

dokończyć montaż.
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Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730
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TW18 4AX
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Cambiador de neumáticos
Modelo: ZG-CZJ-07
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MODELO: ZG-CZJ-07

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las instrucciones del
manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho de interpretar este
manual de usuario. La apariencia del producto dependerá del producto que haya
recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le informamos de nuevo si hay
actualizaciones tecnológicas o de software en nuestro producto.

Tire Changer
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SAFETY INSTRUCTIONS

INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir nuestros productos. Nuestro compromiso con la mejor calidad
y el mejor servicio siempre ha sido nuestro objetivo. Antes de usar el producto, lea
esto. manual de instrucciones con cuidado para garantizar un uso correcto.
Conserve el manual de instrucciones en un lugar donde el usuario puede
encontrarlo en cualquier momento.

ASAMBLEA PRECAUCIONES
El paquete incluye muchos componentes y accesorios. Por favor, revise
cuidadosamente la cantidad y el tipo antes de usarlos. Manténgalos fuera del
alcance de los niños para evitar accidentes.

49. Antes de usar, verifique que todos los componentes del equipo estén
firmemente conectados, asegurándose de que no haya holgura ni deformación y
que el equipo esté en condiciones normales de funcionamiento.

50. Durante el proceso de instalación, mantenga las manos alejadas de las partes
móviles del equipo para evitar pillarse o rayarse, garantizando así un
funcionamiento seguro.

51. Al colocar el equipo, elija una superficie plana y sólida para evitar que el
equipo se mueva debido a inclinaciones o terrenos blandos, lo que puede afectar
la precisión de la instalación.

52. Después de la instalación, verifique el ajuste entre el neumático y el cubo de
la rueda para garantizar una instalación segura sin holgura ni desalineación.

53. Limpie y mantenga periódicamente el equipo y aplique una cantidad
adecuada de aceite lubricante a las partes móviles para garantizar su rendimiento
mecánico estable.

Lea atentamente el manual de instrucciones del equipo antes del primer uso.
Familiarícese con las funciones de cada componente y el proceso de operación
antes de comenzar la instalación.

54. Aplique la fuerza de manera uniforme y suave durante la operación para
evitar que una fuerza excesiva cause daños al equipo, deformación de los
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neumáticos o daños en el cubo de la rueda.

55. Aplique la fuerza de manera uniforme y suave durante la operación para
evitar que una fuerza excesiva cause daños al equipo, deformación de los
neumáticos o daños en el cubo de la rueda.

56. Proteja el cubo de la rueda durante su uso. Puede usar materiales como
almohadillas de goma para protegerlo. Si se produce algún daño por no seguir las
instrucciones del manual, se trata de un problema de uso personal y el vendedor
no se hará cargo de la pérdida.

Product parameters

Modelo Tipo de producto Tamaño del producto

ZG-CZJ-0 7 Kit de cabeza de pato 360×340×145 mm

PARTS LIST
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Artículo Nombre
Referencia
Imagen

CANTIDAD.

1
Varilla central de cabeza de

pato
1

2
Varilla vertical con cabeza de

pato
1

3 Cono de plata 1

4 Perilla de ajuste 2
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5
Varilla de ajuste de la cabeza

del pato
1

6 cabeza de pato 1

7
Tornillos de cabeza

hexagonal M8x35
2

8 Tuercas M8 2

9 Manual de instrucciones 1

Method of Knob Adjustment
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INSTALLATION STEPS

¡AVISO!

 El desmontador manual de neumáticos de la Figura 1 se utiliza
junto con el cabezal de pato de la Figura 2. Si necesita utilizar el
producto de la Figura 1, debe adquirirlo por separado. Este manual

de instrucciones es solo para fines de demostración de la instalación.

1. Primero, coloque la base de la máquina desmontadora de neumáticos sobre
una superficie plana. Alinee los orificios para tornillos, perfore los orificios, instale
los tornillos de expansión y apriételos para fijar el equipo. Posteriormente, coloque
el neumático verticalmente sobre la columna central y bájelo hasta que el talón
inferior encaje en la estructura de soporte para completar el posicionamiento
preliminar.

20. Ensamble los componentes horizontales de la herramienta. Conecte la barra
transversal roja a la varilla central, ajuste la posición de los componentes y
bloquéelos para estabilizar la estructura de la herramienta.
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21. Alinee el extremo de inserción de la varilla roja larga en la figura con la
interfaz del tubo cuadrado en la parte superior de la máquina desmontadora de
neumáticos e insértela suavemente en el tubo cuadrado.
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22. Al desmontar el neumático, inserte el cabezal de montaje en la unión entre el
talón y el cubo de la rueda. Use una palanca para levantar el talón y ajustarlo al
cabezal. Gire el neumático en sentido antihorario. Con la ayuda del cabezal,
separe el talón para completar el desmontaje. Al instalar el neumático, después de
colocarlo en la columna, alinee el talón con la ranura del cubo de la rueda. De
igual manera, gire el neumático en sentido antihorario. Utilice la fuerza de apoyo
del cabezal para encajar gradualmente el talón en el cubo de la rueda y completar
la instalación.
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Däckbytare
Modell: ZG-CZJ-07
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MODELL: ZG-CZJ-07

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Tire Changer
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SAFETY INSTRUCTIONS

INTRODUKTION
Tack för att du köpt våra produkter. Vårt livslånga mål är att förse våra kunder med
produkter och service av bästa kvalitet. Läs detta innan du använder produkten.
instruktionsmanual noggrant för att säkerställa korrekt användning. Förvara
bruksanvisningen på en plats där användaren kan hitta den när som helst.

MONTERING FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Det finns många komponenter och tillbehör i förpackningen. Kontrollera noggrant
mängd och typ före användning. Förvara dem utom räckhåll för barn för att
förhindra olyckor.

57. Kontrollera före användning att alla komponenter i utrustningen är ordentligt
anslutna, se till att det inte finns någon löshet eller deformation och att
utrustningen är i normalt driftsskick.

58. Håll händerna borta från utrustningens rörliga delar under
installationsprocessen för att undvika klämskador eller repor, vilket garanterar
säker användning.

59. När du placerar utrustningen, välj en plan och fast yta för att undvika att
utrustningen skakar på grund av lutning eller mjuk mark, vilket kan påverka
installationens noggrannhet.

60. Efter monteringen, kontrollera passformen mellan däcket och hjulnavet för att
säkerställa en säker montering utan löshet eller feljustering.

61. Rengör och underhåll utrustningen regelbundet och applicera en lämplig
mängd smörjolja på de rörliga delarna för att säkerställa dess stabila mekaniska
prestanda.

Läs noggrant igenom bruksanvisningen före första användningen. Bekanta dig
med funktionerna hos varje komponent och driftprocessen innan du påbörjar
installationen.

62. Applicera kraften jämnt och smidigt under drift för att undvika att för stor kraft
orsakar skador på utrustningen, däckdeformation eller skador på hjulnavet.

63. Applicera kraften jämnt och smidigt under drift för att undvika att för stor kraft
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orsakar skador på utrustningen, däckdeformation eller skador på hjulnavet.

64. Var noga med att skydda hjulnavet under användning. Du kan använda
material som gummikuddar för skydd. Om skador uppstår på grund av att kraven i
bruksanvisningen inte följs är det en personlig användningsfråga och vevor bär
inte förlusten.

Product parameters

Modell Produkttyp Produktstorlek​

ZG-CZJ-0 7 Ankhuvudkit 360×340×145 mm

PARTS LIST
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Punkt Namn Hänvisning Bild ANTAL

1 Anka - huvudcentrumspö 1

2 Anka - vertikal stång med huvud 1

3 Silverkon 1

4 Justeringsknapp 2

5 Anka - justeringsstång för 1
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huvudet

6 Anka huvud 1

7 M8x35 sexkantsskruvar 2

8 M8-muttrar 2

9 Bruksanvisning 1

Method of Knob Adjustment
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INSTALLATION STEPS

VARSEL!

 Den manuella däckbytaren i figur 1 används tillsammans med
däckbytaren i figur 2. Om du behöver använda produkten i figur 1
måste den köpas separat. Denna bruksanvisning är endast avsedd

för installationsdemonstration.

1. Placera först däckavmonteringsmaskinens bas på ett plant underlag. Rikta in
däcket med skruvhålen, borra hål, montera expansionsskruvar och dra åt dem för
att fixera utrustningen. Placera sedan däcket vertikalt på den centrala pelaren och
sänk det tills den nedre däckkanten passar i stödstrukturen för att slutföra den
preliminära positioneringen.

23. Montera verktygets horisontella komponenter. Anslut den röda tvärstången till
mittstången, justera komponenternas positioner och lås dem för att göra
verktygsstrukturen stabil.
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24. Rikta in insättningsänden på den långa röda stången i bilden med gränssnittet
mellan fyrkantsröret och däckdemonteringsmaskinen högst upp och för in den
smidigt i fyrkantsröret.
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25. När du demonterar däcket, för in däckvulsten i skarven mellan däckets vulst
och hjulnavet. Använd en bräckjärn för att lyfta däckvulsten och se till att den
passar däckvulsten. Vrid däcket moturs. Separera däckvulsten med hjälp av
däckvulsten för att slutföra demonteringen. När du monterar däcket, efter att du
har satt däcket på pelaren, rikta in däckvulsten med hjulnavets spår. Vrid på
samma sätt däcket moturs. Använd däckvulstens stödkraft för att gradvis bädda in
däckvulsten i hjulnavet för att slutföra installationen.
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
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Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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